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	Information factuelle
 Factual Information
	Qui ?
Who ?
	A qui ?
To Who ?
	Actions/Conditions
Actions/Conditions
	Type d’actions/conditions
Type of actions / Conditions
	Source
	Commentaires
Comments

	
	Qui intervient, prend des mesures pendant cette période 
Who intervenes, takes actions during this period of time
	A qui s'adresse l'information, le message 
To whom is the information, the message
	Décrire les actions de l'équipage ou les événements techniques qui ont lieu pendant la séquence.
Cette description peut être basée sur le CVR et le FDR si disponible, ou sur tout autre type d'informations (ATS, témoignages,...) pouvant renseigné sur les actions effectuées.

Describe the crew actions or technical events that take place during the sequence.
This description can be based on the CVR and FDR if available, or on any other type of information (ATS, testimonies, etc) that can give information on the actions performed.
	Indiquer la catégorie correspondant aux actions décrites dans la séquence. 
Catégories possibles :

- Contrôle du vol
- Navigation/planification
- Communications externes
- Gestion des pannes et des alarmes
- Défaillance technique / dysfonctionnement

Indicate to which category the actions described in the sequence belong. 
Possible categories:

 - Flight control
 - Navigation / planification
 - External communications
 - Failure and alarm management
 - Technical failure / malfunction
	Source factuelle pour justifier l'action/condition (témoignages, données radar, GNSS, FDR, enregistrements audio, CVR, revues techniques...).


Factual source to justify the action/condition (testimonies, radar data, GNSS, FDR, audio recordings, CVR, technical reviews...)
	Commentaire de l'équipe d'enquête
Any comment from the investigation team



	FOR-OPS-16
	
	Page 1 sur 1



